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calennig

Blwyddyn
Newydd
Dda!

 

happy new
year! 

Ydych chi'n gyfarwydd â
hen draddodiad
Cymraeg y Flwyddyn
Newydd - Calennig?

Are you familiar with the
old Welsh New Years
tradition – Calennig? 

 



calennig
Mae Dydd Calan bob amser wedi bod yn bwysig yng nghalendr Cymru a
byddai plant yn draddodiadol yn mynd o amgylch yr ardal yn canu
dymuniadau da ar gyfer y Flwyddyn Newydd cyn canol dydd. Byddent fel
arfer yn cario afal wedi'i addurno i gynrychioli lwc dda. Byddai tair ffon
yn ffurfio coesau ar gyfer yr afal gyda chnau a dail bythwyrdd yn cael
eu gwthio i'r cnawd. Byddai'r afal wedyn yn cael ei arddangos naill ai yn
y cartref neu ei roi fel anrheg lwc dda.

 
New Years Day has always been important in the Welsh calendar and
children would traditionally go about the locality singing good wishes
for the New Year before mid-day. They would usually carry a decorated
apple to represent good luck. Three sticks would form legs for the
apple with nuts and evergreen leaves pushed into the flesh. The apple
would then be displayed in either the home or given as a good luck
present.

 

Byddai gan bob ardal ei chân

ei hun, er enghraifft:
 

Each locality would have its

own song, for example:



calennig

Blwyddyn Newydd dda i chi
A happy new year to you

Ac i bawb sydd yn y tŷ
And to everyone in the house

Dyma fy nymuniad i
This is my wish 

Blwyddyn Newydd dda i chi
A happy new year to you

 

Beth am wneud eich calennig eich hun?
make your own calennig!
Bydd eisiau: Afal neu oren, Clofs, brigau, celyn ac iorwg.
You will need: Apple or orange, Cloves, twigs, holly and ivy.

Addurnwch eich afal neu oren gyda 'r clofs. Defnyddiwch 3
brigyn i greu trybedd. Addurnwch gyda'ch dail bythwyrdd.

decorate your apple or orange with cloves. Use 3 twigs to make a
tripod. Decorate with your evergreen leaves.

https://youtu.be/zoI1g2kjaWw

https://youtu.be/ansvP-F0C4Q

https://youtu.be/zoI1g2kjaWw
https://youtu.be/ansvP-F0C4Q


Y Fari
Lwyd

dysgwch fwy am y traddodiad a gwnewch eich

mari Lwyd bach eich hun!
 

learn more about the tradition and make

your own little Mari Lwyd!

Have you heard about the tradition of the Mari Lwyd? A party of
men would carry a horse's skull decorated with colorful

ribbons and bells from house to house, and would hold a verse
singing competition to gain entry to the house!

Wel, dyma ni’n dywad, 
Gyfeillion diniwad, 

I ofyn os cawn gennad,
I ganu.

Llun: Amgueddfa Cymru. Trwy Gasgliad y Werin Cymru

Ydych chi wedi clywed am draddodiad y Mari lwyd? Byddai parti o
ddynion yn cario penglog ceffyl wedi ei addurno gyda rhubanau
lliwgar a chlychau o dy i dy, a chynnal gornest o ganu penillion

neu bwnco er mwyn cael mynediad i’r ty!

https://youtu.be/G_xFo6Hifzk

https://youtu.be/dfQaoyJhvgM

https://youtu.be/ve8prUpSbMo
Cân y Fari Lwyd / The Mari Lwyd Song

https://youtu.be/G_xFo6Hifzk
https://youtu.be/dfQaoyJhvgM
https://youtu.be/ve8prUpSbMo


















cofiwch rannu eich lluniau gyda ni!
Don't forget to share your photos with us!

gŵyligaru
Tagiwch ni! / tag us!


